
"Барон? Что с вами?" 

"Энди! Ты что… как ты сюда попал?!" 

Фрейя была приятно удивлена, увидев здесь Энди, но понятия не имела, зачем он пришел в ее
спальню. 

"Ты ублюдок! Что ты сделал со мной?!" Взревел Томас, распластавшись на полу и не в силах
контролировать свое тело ниже шеи. 

Энди полностью проигнорировал Томаса и ответил Фрейе 

"Я просто шел мимо и услышал крики." 

Затем Энди повернул голову и посмотрел на Томаса, злобная ухмылка появилась на его лице,
когда он спросил: 

"Тебе понравился твой чудесный сон прошлой ночью?" 

"Ты… ублюдок! Я знал, что это не сон! Ты обманула меня, сука! Я убью вас обоих!" Взревел
Томас 

Фрейя вздрогнула от тона и выражения лица мужа, в ее глазах была печаль. Она
действительно любила его, она все еще надеялась, что сможет остаться с ним замужем, даже
если между ними не будет никаких физических отношений. Но это было невозможно из-за
признания Энди. 

"Зачем ты сказал ему это?! Ты знаешь, сколько усилий потребовалось, чтобы убедить его, что
то, что произошло прошлой ночью, было всего лишь его сном?" 

Увидев, что Фрейя вот-вот расплачется, Энди сказал: 

"У меня есть возможность стереть память, не беспокойся ни о чем" 

"Что?! Правда? Я тебе не верю! Я никогда раньше не слышала о такой способности" 

Затем Энди прижал указательный палец ко лбу Томаса. 

"Убери свои грязные руки…" Томас замолчал, не успев договорить, и Энди подошел к слепой
зоне Томаса. Через секунду Томас сказал 



"Что? Фрейя, почему я на полу, что со мной случилось? Почему я не могу двигаться?!" 

Фрейя удивленно расширила глаза и спросила: 

"Ты не помнишь? Что ты помнишь последнее?" 

"...Я пришел к нам в спальню после ужина, а затем сразу же пошел к своему столу, чтобы
поработать. Следующее, что я помню, это то, что я лежу здесь, на полу... И почему я не могу
двигаться?" 

Затем Энди дал сигнал Фрейе сохранять спокойствие, затем он активировал свой барьер
“человек-невидимка”, подошел к двери комнаты и вышел, открыв дверь. 

Фрейя очень удивилась, увидев еще один навык Энди, но ничего не сказала. 

"Как дверь открылась сама по себе?" Спросил Томас. 

После того, как он вышел из комнаты, он деактивировал свой барьерный навык и сказал: 

"Леди баронесса, вы меня звали? Можно войти?" 

"Да, пожалуйста, входи" Фрейя решила подыграть. 

Войдя в комнату, Энди поклонился в приветствии и спросил: 

"Леди баронесса, вы сказали, что ваш муж плохо себя чувствует, могу я его проведать?" 

"Конечно, давай, он упал со стула раньше и с тех пор лежит там. Он даже не помнит, что с ним
случилось прямо перед этим, и не может пошевелиться" 

"Пожалуйста, простите меня за мою грубость, лорд барон, моего дяди сейчас нет в этом
городе, поэтому в настоящее время в городе нет целителей, я прочитал много книг, связанных
с искусством целительства, в моей семейной библиотеке, это была моя единственная страсть с
тех пор, как мне было около 5 лет, и у меня также есть опыт лечения нескольких пациентов
под руководством моего дяди"  

Сказал Энди, помогая ему откинуться на спинку стула. Затем он использовал ткань, чтобы
привязать его к стулу, чтобы он не упал. Конечно, все, что он сказал, было чушью. 

"Хорошо, давай. Что случилось с моим телом, почему я не могу контролировать что-то ниже
шеи?" Спросил Томас, теперь он действительно забеспокоился. 



"В последнее время вам снились странные сны?" Спросил Энди 

"Нет, почему ты спрашиваешь?" Ответил Томас. Фрейя была потрясена, когда услышала это. 

"Обычный вопрос, тогда позвольте мне проанализировать ваши симптомы" 

Немного проверив свои симптомы, выражение лица Энди изменилось, и он сказал: 

"Я не знаю, как это сказать..." 

"Просто говори!" Закричал Томас, он был в ужасе прямо сейчас 

"Да, мне очень жаль. Я думаю, что кто-то дал вам медленно действующий яд где-то около 1-2
недель назад, который медленно воздействует на нервы и меридианы, и его не так легко
заметить на ранней стадии. Он уже нанес серьезный ущерб вашим нервам и меридианы. Вы не
можете циркулировать мана ниже шеи, верно? Если вы не излечитесь в течение следующих
нескольких часов, вы больше никогда не сможете контролировать свое тело и ману. Через
некоторое время вы, вероятно, также потеряете способность говорить " 

И Фрейя, и Томас были ошеломлены, услышав это по разным причинам. Томас знал, что анализ
Энди был подлинным, поскольку он не сказал им, что не может распространять ману ниже
шеи. А Фрейя была ошеломлена, потому что никогда в жизни не слышала столько чуши. 

"Почему это происходит со мной?! Кто меня отравил?! Энди, ты должен помочь…" Пока Томас
говорил, его голос тоже понижался, он больше не мог говорить, что напугало его. 

"Лорд барон, расслабься, не пытайся говорить. Я знаю способ лечения ядов. Но стоимость
лечения будет…" Сказал Энди, переводя взгляд на Фрейю и требуя: 

"10 000 кристаллов маны высокого уровня!" 

Выражение лица Фрейи изменилось, когда она сказала: 

"У нас нет таких денег под рукой, хотя мы и владеем этим городом. Разве эта цена не является
совершенно неразумной для лечения ядом?" 

"Точно так же, как просить 100 кристаллов маны среднего уровня для лечебного зелья низкого
уровня?" Спросил Энди, глядя на Томаса. 

Глаза Томаса расширились, когда он услышал это, теперь он сожалел о том плане с дядей
Энди, который может стоить ему всего. 



Фрейя не была полностью осведомлена об этом плане своего мужа, но знала, что ее муж
воспользовался травмами Энди и заставил его подписать двухмесячный контракт, который
стоит 100 кристаллов маны среднего уровня для лечебного зелья низкого уровня. 

"Как я уже говорил, у нас нет столько денег, можем ли мы заплатить в рассрочку?»" 

"Ха, как только я вылечу тебя, ты забудешь о всех своих долгах и благодарности." Энди
направился к двери. 

"Нет, пожалуйста! Не уходи! Ты должен помочь моему мужу! Мы сделаем все, что
потребуется!" Фрейя подыгрывала ему 

Энди улыбнулся и вместо того, чтобы уйти, запер двери, взял второй стул в комнате, поставил
его перед стулом Томаса на расстоянии около 10 футов и сел на этот стул. 

"Тогда есть другие способы, которыми вы можете заплатить!" Сказал Энди со злой ухмылкой. 
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